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Gut gelagerter Witz
Ein Herr zieht auf der Sfrafje vor

einem Vorübergehenden den Hut und
sagf erfreut: «Ah, guete Tag, Herr
Morgestund!» Der so Angesprochene
dreht sich um und erwidert: «Erlaubezi,
Sie müend sich tüüsche, min Name isch

I. Stock
Toast du Patron
Toast du Chef
Crôute champ, au fromage
Croûte au fromage jambon
"limite Valaisanne
Fondue Wall. Bergkäse
walliser Trockenfleisch
und Schinken
Die N. Z. Z." schreibt :

Sorgfältig: und mit
Sachkenntnis zubereiteteWalliser

KüchenspeziaHtäten41

Herrliche Walliser Weine!
Zürich 1 Weg: Hauptbahnhof über Globusbrücke-
Zentral - Zähringerstr. 21. Alex Imboden, Tel. 2 89 83

NQüiser Keller
CAVE VALAISANNE

Keller.» Darauf der andere: «Entschul-

digezi, bitte, i ha nur tenkt, Si heihed
Morgestund, will Si 's ganz Muul voll
Gold händ.» E- B-

Für alle Fälle

Im Kreise einiger Pädagogen werden
die Ergebnisse im Aufsatzunterricht
besprochen. Ein Lehrer erklärt dazu: «Ich
erziele gute Erfolge in meiner Klasse

dadurch, dah ich für jeden Fehler im
Aufsatz eine Strafe festsetze.» Da steht

HOYEL
de Ia

GARE
BERN
Neuengasse 23
Telephon 27541

Ein Sprung

vom Bahnhof

bequem,
angenehm

ein älterer Schulmeister auf, räuspert
sich und spricht: «Meine werten
Kollegen, geradezu glänzende Resultate
im Aufsatzunferricht ergaben sich, als

ich Schülern, die immer wieder
Flüchtigkeitsfehler machten, schon zum voraus

eine Anzahl Tatzen aufbrummte ...»

Mit andern Worten: Vorbeugen ist besser

als heilen. iscnl-

10

6ut gslsgsi'tsk' Witi
iiili I-isrr ?islit sut clsr Ztrshs vor

sinsm Vorüosrgsiisncisn cisn t-tut uncl

zsgt srtrsut: «^li, gusts lsg, t-tsri-

/^orgsztunci!» vsr 50 /^ngszoroclisns
clrslit zicli um uncl srwiclsrt: «tirisuizsii,
5is müsncl zicli tüüzclis, min t>Isrns izcli

1. 5»ock
lasst du t^stron
lasst llu Lnet
Vroute eksmo. su Iromsge
t>oute su iromsge jsmbon
^?'mite Vslsissnns
^>,,> !ue Wsil. kergkSse
v/slllser Irockenilelscli
unil Srnlntisn
vi- lX. »ci>r-il>t i

»srrl^tisW-IIlz'sr Weins!

Wallker Keller

XsIIsr.» vsrsut clsi- snclsrs: «l-ntzcliul-
ciigs^i, Kitts, i lis nur tsnlct, 5i lisikzscl

/^orgsztuncl, will 5i 's gsn? /vvuul voll
Oolcl lisncl.» ^-

i^üt- alle l^slls

Im Xrsizs sinigsr f'scisgogsn wsrclsn
ciis tlrgsOnizzs im ^utzst^untsrriclit lzs-
zoroclisn. tiin I.slirsr srlclsrt clsiu: «Icli
sr^isls guts rlrtolgs in msinsr Xlszzs
cisclurcli, clsk; icli tür jscisn r^slilsr im
^utzst? sins 5trsts tsztsst^s.» Os stslit

Q ^ « r
l^susngsszs Z3
lsisption 27541

l-in Sprung

vom lZaltnliot

izsqusm,
sngsnstirn

sin sltsrsr Scliulmsiztsr sut, rsuzosrt
zicli uncl zoriclit: «/v^sins wsrtsn Xol-

Isgsn, gsrsclsnu glsn?sncis kszultsts
im ^utzst^untsrriclit srgslzsn zicli, sls

icli Zcliülsrn, clis immsr wiscisr klücli-
tigicsitztslilsr msclitsn, zclion ?urn vor-
suz sins ^n?slil Ist^sn sutlzrummts ...»

/^it sncisrn Worten: Vorosugsn izt I?sz-

zsr slz Iisiisn. ^^nl.
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